
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC II GLOCK® 17/19/26/22/23/27-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC II GLOCK® 17/19/26/22/23/27-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022282
Mfr. No.: MCII224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 27,19,23,26,17,22
Delivery weight: 0.599kg
UPC: 601299070257

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Miami Classic II
Schulterholster

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Miami Classic II Schulterholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und ordnungsgemäße Verwendung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass das Holster gemäß den bereitgestellten Anweisungen
verwendet wird, um Unfälle zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Wenn eine Rückrufbenachrichtigung
herausgegeben wird, befolge die bereitgestellten Anweisungen für die Rückgabe oder den Austausch des
Produkts.
OnlineShopping: Achte beim Kauf online darauf, dass der Händler die Sicherheitsstandards einhält, um die
Sicherheit deines Produkts zu gewährleisten.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen, um Missbrauch und Unfälle zu verhindern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen verweise auf die Kontaktdaten, die mit deiner Produktverpackung
oder auf der Website des Händlers bereitgestellt werden.
Schnellwarnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsgatePlattform auf Updates zur Produktsicherheit
und Rückrufen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass das Holster richtig eingestellt ist, um gut zu deinem Körper zu passen, bevor du es trägst.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist oder wenn Komponenten
fehlen.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Verwende das Holster nur mit kompatiblen Waffenmodellen: Glock 17, 19, 22, 23, 26 und 27.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Waffe gesichert ist und nicht für Unbefugte zugänglich
ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Anpassen des Holsters:

Stelle das SpiderHarness so ein, dass es bequem um deine Schultern und deinen Brustkorb passt. Das
Harness passt für Brüste bis zu 52 Zoll.
Stelle sicher, dass alle Riemen sicher befestigt und nicht verdreht sind.

Einsetzen der Waffe:

Bestätige, dass die Waffe entladen ist.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.

Tragen des Holsters:

Positioniere das Holster unter deinem Arm auf der dominanten Seite (rechte Hand für dieses Modell).
Stelle die Riemen so ein, dass das Holster eng, aber bequem sitzt.

Entfernen der Waffe:

Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung.
Greife mit deiner dominanten Hand die Waffe und ziehe sie sanft aus dem Holster.

Aufbewahrung:

Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in
Betracht, das Leder und andere Materialien dort zu recyceln, wo Einrichtungen vorhanden sind.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder weitere Anfragen zum Miami Classic II Schulterholster verweise bitte auf die Kontaktdaten,
die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder überprüfe die Website des Händlers auf
Unterstützungsressourcen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines Miami
Classic II Schulterholsters.



Miami Classic II Shoulder Holsters Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Miami Classic II Shoulder Holster by Galco International. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and proper use of your holster. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the holster is used in accordance with the provided instructions to
prevent accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If a recall notice is issued, follow the instructions
provided for returning or replacing the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety standards to
guarantee the safety of your product.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors to prevent
misuse and accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided with your product packaging
or on the retailer’s website.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Inspect the holster for any damage or wear before each use.
Ensure the holster is properly adjusted to fit your body before wearing.
Do not use the holster if it shows signs of damage or if any components are missing.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its integrity.
Use the holster only with compatible firearm models: Glock 17, 19, 22, 23, 26, and 27.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is secured and not accessible to unauthorized
individuals.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Fitting the Holster:

Adjust the spider harness to fit comfortably around your shoulders and chest. The harness fits chests
up to 52 inches.
Ensure all straps are securely fastened and not twisted.

Inserting the Firearm:

Confirm that the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated correctly.

Wearing the Holster:

Position the holster under your arm on the dominant side (right hand for this model).
Adjust the straps to ensure the holster is snug but comfortable.

Removing the Firearm:

Always point the firearm in a safe direction.
With your dominant hand, grasp the firearm and draw it smoothly from the holster.

Storage:

When not in use, store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling the leather and
other materials where facilities are available.
Follow local regulations for disposing of leather products.

Contact Information for Further Support
For assistance or further inquiries regarding the Miami Classic II Shoulder Holster, please refer to the contact
information provided with your product packaging or check the retailer’s website for support resources.

Thank you for your attention to safety. Enjoy using your Miami Classic II Shoulder Holster responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Miami
Classic II Shoulder Holster

Introducción
Gracias por elegir el Miami Classic II Shoulder Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y adecuado de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que la funda se utilice de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas para prevenir accidentes.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si se emite un aviso de recall, sigue
las instrucciones proporcionadas para devolver o reemplazar el producto.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los estándares de
seguridad para garantizar la seguridad de tu producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a niños. Mantenlo fuera del alcance
de menores para prevenir mal uso y accidentes.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada con el empaque de tu producto o en el sitio web del minorista.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto y recalls.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inspecciona la funda en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu cuerpo antes de usarla.
No uses la funda si muestra signos de daño o si faltan componentes.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
Usa la funda solo con modelos de armas de fuego compatibles: Glock 17, 19, 22, 23, 26 y 27.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma de fuego esté asegurada y no sea accesible
para personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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2.  

3.  

4.  

5.  

Ajuste de la Funda:

Ajusta el arnés tipo araña para que se ajuste cómodamente alrededor de tus hombros y pecho. El
arnés se adapta a torsos de hasta 52 pulgadas.
Asegúrate de que todas las correas estén bien sujetas y no torcidas.

Inserción del Arma de Fuego:

Confirma que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.

Uso de la Funda:

Coloca la funda debajo de tu brazo en el lado dominante (mano derecha para este modelo).
Ajusta las correas para asegurarte de que la funda esté ceñida pero cómoda.

Retiro del Arma de Fuego:

Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura.
Con tu mano dominante, agarra el arma de fuego y sáquela suavemente de la funda.

Almacenamiento:

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el cuero y
otros materiales donde haya instalaciones disponibles.
Sigue las regulaciones locales para desechar productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para asistencia o más consultas sobre el Miami Classic II Shoulder Holster, consulta la información de contacto
proporcionada con el empaque de tu producto o verifica el sitio web del minorista para recursos de soporte.

Gracias por tu atención a la seguridad. Disfruta usando tu Miami Classic II Shoulder Holster de manera responsable.



Guide de Sécurité pour le Holster d'Épaule Miami
Classic II

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster d'épaule Miami Classic II de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et appropriée de votre holster. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous toujours que le holster est utilisé conformément aux instructions fournies
pour éviter les accidents.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si un avis de rappel est émis, suivez les
instructions fournies pour retourner ou remplacer le produit.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les normes de
sécurité pour garantir la sécurité de votre produit.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de portée
des mineurs pour éviter une mauvaise utilisation et des accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact fournies
avec l'emballage de votre produit ou sur le site web du détaillant.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits et les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Inspectez le holster pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre corps avant de le porter.
N'utilisez pas le holster s'il présente des signes de dommage ou si des composants sont manquants.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela pourrait affecter son
intégrité.
Utilisez le holster uniquement avec des modèles d'arme à feu compatibles : Glock 17, 19, 22, 23, 26 et 27.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est sécurisée et non accessible à
des personnes non autorisées.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
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2.  
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4.  

5.  

Ajustement du Holster :

Ajustez le harnais en forme d'araignée pour qu'il s'adapte confortablement autour de vos épaules et de
votre poitrine. Le harnais convient aux poitrines jusqu'à 52 pouces.
Assurezvous que toutes les sangles sont bien fixées et non torsadées.

Insertion de l'Arme à Feu :

Confirmez que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Port du Holster :

Positionnez le holster sous votre bras du côté dominant (main droite pour ce modèle).
Ajustez les sangles pour vous assurer que le holster est bien ajusté mais confortable.

Retrait de l'Arme à Feu :

Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre.
Avec votre main dominante, saisissez l'arme à feu et tirezla doucement du holster.

Stockage :

Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des
utilisateurs non autorisés.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler
le cuir et d'autres matériaux là où des installations sont disponibles.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant le holster d'épaule Miami Classic II, veuillez consulter les informations
de contact fournies avec l'emballage de votre produit ou vérifier le site web du détaillant pour les ressources
d'assistance.

Merci de votre attention à la sécurité. Profitez de votre holster d'épaule Miami Classic II de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Miami Classic II
Shoulder Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto la Miami Classic II Shoulder Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e corretto della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che la fondina venga utilizzata in conformità con le istruzioni
fornite per prevenire incidenti.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. Se viene emesso un avviso di richiamo, segui
le istruzioni fornite per la restituzione o la sostituzione del prodotto.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti gli standard di sicurezza per
garantire la sicurezza del tuo prodotto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tienilo fuori dalla portata dei
minori per prevenire usi impropri e incidenti.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite con
l'imballaggio del prodotto o sul sito web del rivenditore.
Avvisi Rapidi: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza
dei prodotti e sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla la fondina per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Assicurati che la fondina sia correttamente regolata per adattarsi al tuo corpo prima di indossarla.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danni o se mancano componenti.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla sua integrità.
Usa la fondina solo con modelli di armi compatibili: Glock 17, 19, 22, 23, 26 e 27.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'arma sia sicura e non accessibile a persone non
autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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5.  

Regolazione della Fondina:

Regola l'imbracatura a ragno per adattarla comodamente attorno alle spalle e al torace. L'imbracatura
si adatta a toraci fino a 52 pollici.
Assicurati che tutte le cinghie siano ben fissate e non attorcigliate.

Inserimento dell'Arma:

Conferma che l'arma sia scarica.
Inserisci con cautela l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Indossare la Fondina:

Posiziona la fondina sotto il braccio sul lato dominante (mano destra per questo modello).
Regola le cinghie per assicurarti che la fondina sia aderente ma comoda.

Rimozione dell'Arma:

Punta sempre l'arma in una direzione sicura.
Con la mano dominante, afferra l'arma e estraila delicatamente dalla fondina.

Conservazione:

Quando non in uso, conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare la
pelle e altri materiali dove le strutture sono disponibili.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per assistenza o ulteriori domande riguardanti la Miami Classic II Shoulder Holster, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o controlla il sito web del rivenditore per risorse di
supporto.

Ti ringraziamo per l'attenzione alla sicurezza. Goditi l'uso responsabile della tua Miami Classic II Shoulder Holster.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Miami Classic II Olkahihna Kotelon Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Miami Classic II olkahihnakotelon. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistamaan, että käytät koteloasi turvallisesti ja oikein. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että koteloa käytetään annettujen ohjeiden mukaisesti onnettomuuksien
estämiseksi.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuoteilmoituksista. Jos takaisinvetoilmoitus
julkaistaan, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai vaihtamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa turvallisuusstandardeja tuotteen
turvallisuuden takaamiseksi.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Säilytä se lasten ulottumattomissa
väärinkäytön ja onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotepakkauksessa tai jälleenmyyjän verkkosivustolla
annettuun yhteystietoon.
Nopeat Ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja
takaisinvetoista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista koteloon.
Tarkista kotelo vahinkojen tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Varmista, että kotelo on oikein säädetty kehoasi varten ennen käyttöä.
Älä käytä koteloa, jos se on vaurioitunut tai jos siitä puuttuu osia.
Vältä altistamasta koteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen kestävyyteen.
Käytä koteloa vain yhteensopivien asemallien kanssa: Glock 17, 19, 22, 23, 26 ja 27.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on turvallisesti säilytetty eikä se ole ulkopuolisten saatavilla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Koteloon Sovittaminen:

Säädä hämähäkkihihna mukavasti olkapäidesi ja rintakehän ympärille. Hihna sopii rintakehille, joiden
ympärysmitta on enintään 52 tuumaa.
Varmista, että kaikki hihnat ovat tiukasti kiinni eivätkä kierteellä.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti koteloon varmistaen, että se istuu oikein.

Kotelon Käyttö:

Aseta kotelo olkasi alle hallitsevalla puolella (oikea käsi tälle mallille).
Säädä hihnat varmistaaksesi, että kotelo on tiukka mutta mukava.

Aseen Poistaminen:

Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan.
Ota hallitsevalla kädellä kiinni aseesta ja vedä se sujuvasti kotelosta.

Säilytys:

Kun koteloa ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.



Hävitsoohjeet
Hävitä kotelo vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahka ja muiden
materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisessä.

Lisätietoja Tukipalveluista
Lisäapua tai kysymyksiä Miami Classic II olkahihnakotelosta varten, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
yhteystietoihin tai tarkista jälleenmyyjän verkkosivustolta tukiresurssit.

Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen. Nauti Miami Classic II olkahihnakotelosi vastuullisesta käytöstä.


